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Lieber, unbekannter Freund!
Wir dürfen Sie heute wohl so nennen, auch wenn wir Ihren

Namen nicht kennen! Wenn Sie wüßten, in welcher Stunde der
Besorgnis wir Ihre großzügige Spende von Fr. 500.— erhalten
haben, dann könnten Sie erst ermessen, wie groß unser aller
Dank ist. Wir kennen nun schon den kleinen Briefumschlag von
früher und wissen, daß Sie unserer Sache ein selbstloser Förderer
geworden sind. Das gibt auch dem bescheidenen Mann in unseren
Reihen das frohe Gefühl einer klassenlosen Kameradschaft — und
den Verantwortlichen immer neuen Mut, auszuharren, auf dem
beschrittenen Wege weiter zu gehen, weil sie wissen, daß ihre
Arbeit auch von Außenstehenden beachtet und anerkannt wird.
Wie gerne würden wir Ihnen einmal persönlich die Hand drücken,
und wie schön wäre es, wenn Sie an einem unserer Feste die
herzliche Gemeinschaft vieler Kameraden aus allen GeseMschafts-
schichten erleben könnten! Mag Ihnen das Bewußtsein, manche
Sorge weggewischt und viele Augen froh gemacht zu haben, der
schönste Dank sein!

Im Namen Aller: ROLF.

Cher camarade et ami inconnu!
Bien que nous ignorions votre nom, nous nous permettons de

vous designer ainsil.
Si vous etiez au courant de nos embarras actuels, vous nourriez

vous rendre compte vraiment de l'ampleur de notre: gratitude ä
tous. — La petite enveloppe ne nous etait pas une inconnue;
nous savion s qu'elle emanait d'un genöreux autant qu'anonyme
animateur. Nous pouvons vous assurer qu'un tel geste de votre
part procure au plus modeste des membres de notre groupement
le sentiment reconfortant d'une camaraderie franche de tout esprit
de classe. Vous donnez aussi aux responsables la force de perse-
verer dans l'ceuvre entreprise, ceuvre estimee et suivie avec attention
meme par oeux qui ne sont pas membres de notre Gerde.

Avec quel plaisir nous vous serrerions personnellement la main
et comme ce nous serait une joie de vous acceuillir au soir d'une
de nos fgtesl Vous auriez lä l'occasion de ressentir le bienfait d'une
cordiale reunion de nombreux camarades des milieux les plus1
differents'.

Que le sentiment de nous avoir enleve de gros soucis et occa-
sionne une vraie joie soit pour vous la meilleure recompense.

Au nom de tous: Rolf.
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